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הֵ֤ן1
हेर
H2005

֙ עַבְדִּי
मेरो–दास
H5650

אֶתְמָךְ־
सम्हाल्छु
H8551

בּ֔וֹ
उसलाई�

י בְּחִירִ֖
मेरो–छािनएको
H0972

רָצְתָ֣ה
रमाउँछ
H7521

י נַפְשִׁ֑
मेरो–प्राण
H5315

תִּי נָתַ֤
राखेको–छु
H5414

֙ רוּחִי
मेरो–आत्मा
H7307

יו עָלָ֔
उसमािथ

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

לַגּוֹיִ֥ם
जाितहरूमा

יא׃ יוֹצִֽ
िनकाल्नेछ
H3318

“मेरो दासलाई� हेर! म उसलाई� सम्हाल्नेछु, उसलाई� मात्र रोजेको हु।ँ अिन म उसगँ एकदम खुशी छु। मैले मेरो आत्मा उसमा हालीिदए। उसले जाितहरूमा 
िनष्पक्ष न्याय गनेर्छ।

א2 ֹ֥ ל
न–िचच्याउनेछ
H3808

יִצְעַ֖ק
िचच्याउनेछ
H6817

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

א יִשָּׂ֑
उठाउनेछ
H5375

א־ ֹֽ וְל
र–न
H3808

יעַ יַשְׁמִ֥
सुनाउनेछ
H8085

בַּח֖וּץ
बािहर
H2351

קוֹלֽוֹ׃
आफ्नो–स्वर

उनी गल्लीहरूमा कराएर बोल्ने छैनन्, उनी िचच्याउनेछैनन्, नत उच्च स्वरमा कराउने छन्।

קָנֶה3֤
नक� ट
H7070

רָצוּץ֙
भाँिचएको
H7533

א ֹ֣ ל
न
H3808

יִשְׁבּ֔וֹר
भाँच्नेछ
H7665

ה וּפִשְׁתָּ֥
र–बत्ती
H6594

כֵהָ֖ה
मधुरो
H3544

א ֹ֣ ל
न
H3808

נָּה יְכַבֶּ֑
िनभाउनेछ
H3518

לֶאֱמֶ֖ת
सत्यमा
H0571

יא יוֹצִ֥
िनकाल्नेछ
H3318

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्याय
H4941

ऊ भद्र हुनेछ। उसले पानीको छेउमा उम्रने िनगालो सम्म भाँच्ने छैन। उसले िनभ्न लागेको कम्जोर िदयोलाई� सम्म फुकी िनभाउने छैन्। उसले िनष्पक्ष रूपमा 
जाँच गरेर सत्य कुरा िनकाल्ने छ।

א4 ֹ֤ ל
न–कमजोर–हुनेछ
H3808

יִכְהֶה֙
कमजोर–हुनेछ

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

יָר֔וּץ
िनराश–हुनेछ
H7533

עַד־
जबसम्म
H5704

ים יָשִׂ֥
स्थािपत–गदैर्न

רֶץ בָּאָ֖
पृथ्वीमा
H0776

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

וּלְתוֹרָת֖וֹ
र–उहाँको–व्यवस्थामा
H8451

אִיִּ֥ים
टापुहरूले
H0339

ילוּ׃ יְיַחֵֽ
आशा–राख्नेछन्
H3176

פ
—

उसले जबसम्म संसारमा खास ईन्साफ ल्याउने छैन तबसम्म उ कमजोर हुने छैन। नत िशिथल नै हुने छ। अिन टाढा देशमा बस्ने मािनसहरूले उनमािथ िवश्वास 
राख्नेछन्।”

ה־5 כֹּֽ
यसरी
H3541

ר אָמַ֞
भन्नुभयो
H0559

׀הָאֵל֣ 
परमेश्वर
H0410

יְהוָ֗ה
परमप्रभु
H3068

א בּוֹרֵ֤
सृिष्टकता�

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाशको
H8064

ם וְנ֣וֹטֵיהֶ֔
र–फैलाउनुहुन्छ–त्यसलाई�
H5186

ע רֹקַ֥
पसानु�हुन्छ
H7554

רֶץ הָאָ֖
पृथ्वी
H0776

וְצֶאֱצָאֶי֑הָ
र–त्यसका–उत्पादनहरू
H6631

נֹתֵ֤ן
िदनुहुन्छ
H5414

נְשָׁמָה֙
सास
H5397

לָעָם֣
जनतालाई�

יהָ עָלֶ֔
त्यसमािथ

וְר֖וּחַ
र–आत्मा
H7307

ים לַהֹלְכִ֥
िहँड्नेहरूलाई�
H1980

הּ׃ בָּֽ
त्यसमा

परमप्रभु, साँचो परमेश्वरले यी कुराहरू भन्नुभयो। (परमप्रभुले आकाशहरू बनाउनु भयो। परमप्रभुले आकाशलाई� पृथ्वीभिर नै फैलाउनु भयो। उहाँले पृथ्वीमा 
अन्य थोकहरू पिन बनाउनु भयो। परमप्रभुले पृथ्वीमा भएका सारा मािनसहरूिभत्र प्राण संचार गनु�हुन्छ। परमप्रभुले प्रत्येक मािनसलाई� आत्मा प्रदान गनु� 
भयो जो पृथ्वीमा िहँड्दछन्।)
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אֲנִי6֧
म
H0589

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

יךָֽ קְרָאתִ֥
बोलाएको–छु–ितमीलाई�
H7121

דֶק בְצֶ֖
धािमँकतामा
H6664

וְאַחְזֵק֣
र–समात्छु
H2388

בְּיָדֶ֑ךָ
ितम्रो–हात
H3027

וְאֶצָּרְךָ֗
र–रक्षा–गछु�–ितमीलाई�
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֛
र–िदन्छु–ितमीलाई�
H5414

ית לִבְרִ֥
करारको–लािग
H1285

עָ֖ם
जनताको

לְא֥וֹר
ज्योितको–लािग
H0216

ם׃ גּוֹיִֽ
जाितहरूको

“म, परमप्रभुले, ितमीलाई� मेरो धािमँकता-अनुसार बोलाएको छु। म ितम्रो हात समाउने छु। अिन म ितम्रो रक्षा गनेर्छु। ितमी त्यस्तो िचन्ह हुनेछौ जसले 
देखाउँदछ। मािनसहरूसगँ मेरो करार भएको। ितमी सारा मािनसहरूका िनिम्त प्रज्विलत ज्योित हुनेछौ।

ח7ַ לִפְקֹ֖
खोल्न
H6491

עֵינַיִ֣ם
आखँाहरू

עִוְר֑וֹת
अन्धाका
H5787

יא לְהוֹצִ֤
िनकाल्न
H3318

מִמַּסְגֵּר֙
बन्दीखानाबाट
H4525

יר אַסִּ֔
कैदी
H0616

ית מִבֵּ֥
झ्यालखानाबाट

לֶא כֶּ֖
कारागार
H3608

יֹ֥שְׁבֵי
बस्नेहरू
H3427

שֶׁךְ׃ חֹֽ
अन्धकारमा
H2822

ितमीले अन्धाका आखँाहरू खोिल िदने छौ, अिन ितनीहरूले देख्न सक्नेछन्। धेरै मािनसहरू कैदमा छन, ितमीले ितनीहरूलाई� स्वतन्त्र पानेर्छौ, धेरै 
मािनसहरू अन्धकारमा बस्दछन् ितमीले ितनीहरूलाई� त्यस कदैबाट िनकाल्नेछौ।

אֲנִ֥י8
म
H0589

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

ה֣וּא
यही
H1931

י שְׁמִ֑
मेरो–नाम
H8034

֙ וּכְבוֹדִי
र–मेरो–मिहमा
H3519

לְאַחֵר֣
अकाेर्लाई�
H0312

א־ ֹֽ ל
न
H3808

ן אֶתֵּ֔
िदन्छु
H5414

י וּתְהִלָּתִ֖
र–मेरो–प्रशंसा
H8416

ים׃ לַפְּסִילִֽ
मूितँहरूलाई�
H6456

“म परमप्रभु हु,ँ मेरो नाउँ यहोवा हो। मेरो मिहमा म अरूलाई� िदने छैन्। म झूटा देवताहरूलाई� प्रशंसा लैजान िदने छैन, जुन मेरो हुनुपनेर्छ।

אשֹׁנ֖וֹת9 הָרִֽ
पिहलेका–कुराहरू
H7223

הִנֵּה־
हेर
H2009

בָא֑וּ
पुरा–भए
H0935

וַֽחֲדָשׁוֹת֙
र–नयाँ–कुराहरू
H2319

אֲנִי֣
म
H0589

יד מַגִּ֔
बताउँछु
H5046

בְּטֶ֥רֶם
उम्रनुभन्दा–अगािड
H2962

חְנָה תִּצְמַ֖
उिम्रन्छन्
H6779

יע   אַשְׁמִ֥
सुनाउँछु
H8085

ם׃ אֶתְכֶֽ
ितमीहरूलाई�
H0853

פ
—

शुरूमा नै केही घटना हुनेछ भनेर भनी सकेको िथए अिन ती घटनाहरू भए। अिन अब, यी घटनाहरू हुनु अिघ नै, केही कुराहरू म ितमीहरूलाई� बताउनेछु 
जुन भिवष्यमा हुनेछ।”

ירו10ּ שִׁ֤
गाउनुहोस्
H7891

יהוָה֙ לַֽ
परमप्रभुलाई�
H3068

יר שִׁ֣
गीत

שׁ חָדָ֔
नयाँ
H2319

תְּהִלָּת֖וֹ
उहाँको–प्रशंसा
H8416

מִקְצֵה֣
छेउबाट

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीको
H0776

י יוֹרְדֵ֤
जानेहरू
H3381

הַיָּם֙
समुद्रमा
H3220

וּמְלאֹ֔וֹ
र–त्यसको–भिरपूण�ता
H4393

אִיִּ֖ים
टापुहरू
H0339

ם׃ וְיֹשְׁבֵיהֶֽ
र–ितनका–बािसन्दाहरू
H3427

परमप्रभुका िनिम्त एउटा नयाँ गीत गाओ: टाढा देशहरूमा भएका सारा मािनसहरू, समुद्रमा यात्रा गनेर् सारा मािनसहरू, सागरहरूमा भएका सारा पशु-
प्राणीहरू, टाढा ठाउँहरूमा भएका सारा मािनसहरू परमप्रभुको गुण गाओ!

יִשְׂא֤ו11ּ
उठाउनुहोस्
H5375

מִדְבָּר֙
मरुभूिमले

יו וְעָרָ֔
र–त्यसका–शहरहरू

ים חֲצֵרִ֖
बस्तीहरू

ב תֵּשֵׁ֣
बस्ने
H3427

קֵדָ֑ר
केदारका
H6938

֙ נּוּ יָרֹ֙
गाऊन्

יֹ֣שְׁבֵי
बािसन्दाहरू
H3427

לַע סֶ֔
चट्टानका
H5554

אשׁ ֹ֥ מֵר
िशखरबाट

ים הָרִ֖
पहाडहरूको
H2022

יִצְוָֽחוּ׃
िचच्याऊन्
H6681

मरूभूिम र शहरहरू, केदारका गाउँहरू परमप्रभुको प्रशंसा गर। सेलामा बस्ने मािनसहरू, खुशीको गीत गाओ। ितम्रो पव�तको चुचुरा देिख गाओ।

ימו12ּ יָשִׂ֥
िदऊन्

יהוָה֖ לַֽ
परमप्रभुलाई�
H3068

כָּב֑וֹד
मिहमा
H3519

וּתְהִלָּת֖וֹ
र–उहाँको–प्रशंसा
H8416

בָּאִיִּ֥ים
टापुहरूमा
H0339

ידוּ׃ יַגִּֽ
बताऊन्
H5046

परमप्रभुलाई� मिहमा प्रदान गर, सबैले उहाँको प्रशंसा गर, जो टाढा टाढामा छन्।
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יְהוָה13֙
परमप्रभु
H3068

כַּגִּבּ֣וֹר
योद्धा–जस्तो
H1368

א יֵצֵ֔
िनस्कनुहुन्छ
H3318

ישׁ כְּאִ֥
लडाकू–जस्तो
H0376

מִלְחָמ֖וֹת
युद्धको
H4421

יָעִי֣ר
जगाउनुहुन्छ
H5782

קִנְאָה֑
जोश
H7068

֙ יָרִי֙עַ
हुङ्कार–गनु�हुन्छ
H7321

אַף־
अिन
H0637

יחַ יַצְרִ֔
िचच्याउनुहुन्छ
H6873

עַל־
मािथ

יו אֹיְבָ֖
आफ्ना–शत्रुहरू
H0341

ר׃ יִתְגַּבָּֽ
िवजयी–हुनुहुन्छ
H1396

ס
—

परमप्रभु शिक्तशाली सैिनक जस्तो बािहर िनस्केर जानु हुनेछ। उहाँ युद्ध गन� तयार भएको मािनस जस्तो हुनुहुनेछ। उहाँ साह्रै उत्तेिजत हुनुहुनेछ। उहाँले 
िचच्याउनु हुनेछ र जोडले कराउनु हुनेछ अिन उहाँले शत्रुहरूलाई� परािजत गनु�हुनेछ।

14֙ הֶחֱשֵׁי֙תִי
चुप–बसेको–छु
H2814

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
लामो–समयदेिख
H5769

ישׁ אַחֲרִ֖
मौन–बसेको–छु

ק אֶתְאַפָּ֑
सहनशील–भएको–छु
H0662

כַּיּוֹלֵדָ֣ה
प्रसूितपीडा–जस्तो
H3205

ה אֶפְעֶ֔
कराउँछु
H6463

ם אֶשֹּׁ֥
हाँफ्छु
H5395

ף וְאֶשְׁאַ֖
र–सास–फेछु�

יָֽחַד׃
एकैसाथ

“धेरै लामो समय देिख मैले केही पिन भनेको छैन्। मैले स्वयलाई� नै िनयन्त्रण गरें अिन केही पिन भिनन।ँ तर अब म िशशुलाई� जन्म िदईरहेकी स्त्री जस्तै 
कराउनेछु, म तेज जबरजस्ती गरेर सास फेनेर्छु।

יב15 אַחֲרִ֤
उजाड–बनाउँछु

הָרִים֙
पहाडहरू
H2022

וּגְבָע֔וֹת
र–डाँडाहरू
H1389

וְכָל־
र–सबै
H3605

ם עֶשְׂבָּ֖
ितनका–घाँसहरू
H6212

אוֹבִ֑ישׁ
सुकाउँछु
H3001

י וְשַׂמְתִּ֤
र–बनाउँछु

נְהָרוֹת֙
नदीहरू
H5104

ים אִיִּ֔ לָֽ
टापुहरू
H0339

ים וַאֲגַמִּ֖
र–तलाउहरू
H0098

ישׁ׃ אוֹבִֽ
सुकाउँछु
H3001

म पहाड र पव�तहरूलाई� उजाड पािरिदनेछु म त्यहाँ उिम्रने सारा वनस्पितहरूलाई� सुकाईिदनेछु। म नदीहरूलाई� सुक्खा धतीर्मा पिरव�तन गनेर्छु। म पानीका 
ईनारहरू पिन सुकाईिदनेछु।

י16 וְהוֹלַכְתִּ֣
र–डोर्‍याउँछु
H3212

ים עִוְרִ֗
अन्धाहरूलाई�
H5787

בְּדֶרֶ֙ךְ֙
बाटोमा
H1870

א ֹ֣ ל
न
H3808

עוּ יָדָ֔
िचनेको
H3045

בִּנְתִיב֥וֹת
गोरेटाहरूमा

א־ ֹֽ ל
न
H3808

יָדְע֖וּ
जानेका
H3045

אַדְרִיכֵם֑
िहँडाउँछु–ितनीहरूलाई�
H1869

אָשִׂים֩
बनाउँछु

ךְ מַחְשָׁ֙
अन्धकार
H4285

ם לִפְנֵיהֶ֜
ितनीहरूअगािड
H6440

לָא֗וֹר
ज्योित
H0216

עֲקַשִּׁים֙ וּמַֽ
र–बाङ्गो–ठाउँहरू
H4625

לְמִישׁ֔וֹר
समतल
H4334

אֵלֶּ֚ה
यी
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
कुराहरू
H1697

ם עֲשִׂיתִ֖
गनेर्छु–ितनीहरूलाई�

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

ים׃ עֲזַבְתִּֽ
त्याग्नेछु–ितनीहरूलाई�

तब ितनीहरूले किहल्यै नजानेका बाटोमा म अन्धा मािनसहरूलाई� डोराउनेछु। म अन्धा मािनसहरूलाई� त्यस्ता ठाउँहरूमा डोया�ई� लैजानेछु जहाँ ितनीहरू 
पिहला िथएनन्। म ितनीहरूका अधँ्यारोलाई� प्रकाशमा बद्िल िदनेछु अिन म खस्रो भूिमलाई� िचल्लो पािरिदनेछु। मैले वचन िदएका ती कुराहरू म गनेर्छु अिन 
म आफ्नो मािनसहरूलाई� त्याग्ने छैन्।

גו17ּ נָסֹ֤
फिकँन्छन्
H5472

אָחוֹר֙
पछािड
H0268

שׁוּ יֵבֹ֣
लिज्जत–हुन्छन्
H0954

שֶׁת בֹ֔
लज्जामा
H1322

ים הַבֹּטְחִ֖
भरोसा–गनेर्हरू
H0982

סֶל בַּפָּ֑
मूितँमा
H6459

ים הָאֹמְרִ֥
भन्नेहरू
H0559

לְמַסֵּכָ֖ה
ढािलएको–मूितँलाई�

ם אַתֶּ֥
ितमीहरू–नै

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हाम्रा–देवता
H0430

ס
—

तर कितपय मािनसहरूले मलाई� पछ्याउन छाडे। ती मािनसहरूसगँ मूितँहरू छन् जुन सुनै सुनले ढािकएको छ। ितनीहरूले ती झूटा मूितँहरूलाई�, ‘तपाई� ंमेरो 
देवताहरू हुनुहुन्छ’ भन्छन्। ती मािनसहरू आफ्ना झूटा देवताहरूमा भरोसा गछ�न् तर ती मािनसहरू िनराश हुनेछन्।
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ים18 הַחֵרְשִׁ֖
बिहराहरू
H2795

שְׁמָע֑וּ
सुन्नुहोस्
H8085

ים וְהַעִוְרִ֖
र–अन्धाहरू
H5787

יטוּ הַבִּ֥
हेनु�होस्
H5027

לִרְאֽוֹת׃
देख्नलाई�
H7200

“हे बिहरा मािनसहरू हो, ितमीहरूले मलाई� सुन्नु पछ�! हे अन्धा मािनसहरू, ितमीहरूले मलाई� हेनु� र देख्नपछ�।

י19 מִ֤
को
H4310

עִוֵּר֙
अन्धो–छ
H5787

י כִּ֣
बाहेक

אִם־
होईन

י עַבְדִּ֔
मेरो–दास
H5650

שׁ וְחֵרֵ֖
र–बिहरो
H2795

י כְּמַלְאָכִ֣
मेरो–दूत–जस्तो
H4397

אֶשְׁלָח֑
पठाउँछु
H7971

י מִ֤
को
H4310

עִוֵּר֙
अन्धो–छ
H5787

ם כִּמְשֻׁלָּ֔
समिपँत–जस्तो

וְעִוֵּ֖ר
र–अन्धो
H5787

כְּעֶ֥בֶד
दास–जस्तो
H5650

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

सारा संसारमा, मेरो दास अत्यन्त अन्धा छन्। सन्देशवाहक जसलाई� संसारमा मैले पठाएँ त्यो अत्यन्त बिहरो छ। मैले छानेका मािनसहरू अत्यन्त अन्धा छन्। 
जोसगँ मैले करार गरे उ अत्यन्त अन्धो छ।

]ראית[20
—
H7200

)רָא֥וֹת(
देख्छौ
H7200

רַבּ֖וֹת
धेरै

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

ר תִשְׁמֹ֑
ध्यान–िदन्छौ
H8104

פָּק֥וֹחַ
खुला–भएको
H6491

אָזְנַיִ֖ם
कानहरू
H0241

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
सुन्छ
H8085

मरो दासले िनकै हेछ�  तर उसले मेरो आज्ञा पालन गदैर्न्। उसले आफ्नो कानले सुन्न सक्छ तर उसले मेरो कुरा सुन्न अस्वीकार गद�छ।”

יְהוָה21֥
परमप्रभुलाई�
H3068

ץ חָפֵ֖
मन–परेको–िथयो

לְמַעַ֣ן
खाितर
H4616

צִדְק֑וֹ
उहाँको–धािमँकताको
H6664

יל יַגְדִּ֥
महान्–बनाउन
H1431

ה תּוֹרָ֖
व्यवस्था
H8451

יר׃ וְיַאְדִּֽ
र–गौरवशाली
H0142

परमप्रभुले आफ्नो सेवक धािमँक भएको चाहनुहुन्छ। परमप्रभुले उसको अनौठापूण� व्यवस्थाबाट उसको सम्मान रहेको हेन� चाहनुहुन्छ।

22֮ וְהוּא
तर–यो
H1931

עַם־
जनता

בָּז֣וּז
लुिटएका
H0962

וְשָׁסוּי֒
र–िछिनएका
H8154

הָפֵ֤חַ
फन्दामा–परेका
H6351

חוּרִים֙ בַּֽ
खाडलहरूमा
H2352

ם כֻּלָּ֔
सबै
H3605

י וּבְבָתֵּ֥
र–बन्दीखानामा

ים כְלָאִ֖
कारागारमा
H3608

אוּ הָחְבָּ֑
लुकाईएका–छन्
H2244

הָי֤וּ
भए
H1961

֙ לָבַז
लुटको–सामान
H0957

וְאֵי֣ן
र–कोही–छैन
H0369

יל מַצִּ֔
बचाउने
H5337

ה מְשִׁסָּ֖
िछनाईको
H4933

וְאֵין־
र–कोही–छैन
H0369

אֹמֵ֥ר
भन्ने
H0559

ׁב׃ הָשַֽ
िफता�–गर
H7725

तर मािनसहरूमा हेर! अन्य मािनसहरूले ितनीहरूलाई� परास्त गरेर ितनीहरूका सम्पित्तहरू लुटे। सारा जवान मािनसहरू डराएका छन्। ितनीहरू 
झ्यालखानामा बन्द छन्, मािनसहरूले ितनीहरूका रूिपया पैसा लगेर गए अिन त्यहाँ उनीहरूलाई� बचाउने कोही छैन। अन्य मािनसहरूले ितनीहरूका पैसामा 
ध्यान िदए। “यो फका�ई� देऊ” भन्ने त्यहाँ कोही पिन िथएनन्।

י23 מִ֥
कोचािहँ
H4310

בָכֶ֖ם
ितमीहरूबाट

יַאֲזִי֣ן
कान–थाप्नेछ
H0238

ֹ֑את ז
यो
H2063

ב יַקְשִׁ֥
ध्यान–िदनेछ
H7181

ע וְיִשְׁמַ֖
र–सुन्नेछ
H8085

לְאָחֽוֹר׃
भिवष्यको–लािग
H0268

के ितमीहरू मध्ये कसैले पिन परमेश्वरका वचनहरूमा ध्यान िदयौ? अह!ँ तर ितमीहरूले उहाँको वचनहरूलाई� अत्यन्त गिहरो प्रकारले ध्यान िदनुपछ� अिन के 
हुने हो भन्ने कुरा सोच्नुपछ�।

י־24 מִֽ
कसले
H4310

ן נָתַ֙
िदयो
H5414

]למשוסה[
—
H4933

ה  ( )לִמְשִׁסָּ֧
लुटको–सामानमा
H4933

ב יַעֲקֹ֛
याकूबलाई�
H3290

וְיִשְׂרָאֵ֥ל
र–ईस्राएललाई�
H3478

לְבֹזְזִ֖ים
लुट्नेहरूलाई�
H0962

הֲל֣וֹא
के–होईन
H3808

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

זוּ֚
जसको–िवरुद्ध
H2098

חָטָא֣נוּ
पाप–गर्‍यां
H2398

ל֔וֹ
उहाँको

א־ ֹֽ וְל
र–न
H3808

אָב֤וּ
चाहे
H0014

֙ בִדְרָכָיו
उहाँका–बाटाहरूमा
H1870

הָל֔וֹךְ
िहँड्न
H1980

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

שָׁמְע֖וּ
पालन–गरे
H8085

בְּתוֹרָתֽוֹ׃
उहाँको–व्यवस्था
H8451

याकूब र ईस्राएलबाट धन िलनलाई� कसले मािनसहरूलाई� लगायो? परमप्रभुले ितनीहरूलाई� त्यसो गनेर् आज्ञा िदनु भयो! हामीले परमेश्वरको िवरूद्धमा पाप 
गयार्ं। यसैकारण परमप्रभुले मािनसहरूलाई� हाम्रो धन-सम्पित्त लैजाने अनुमित िदनु भयो। ईस्राएलका मािनसहरूले परमप्रभुले चाहनु भएको बाटोमा बाँच्न 
चाहेनन्। ईस्राएलका मािनसहरूले उहाँको व्यवस्थाहरू सुन्न रूचाएनन्।
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ך25ְ וַיִּשְׁפֹּ֤
र–खन्यो
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֙ עָלָיו
उसमािथ

חֵמָה֣
िरस
H2534

אַפּ֔וֹ
उहाँको–क्रोधको
H0639

וֶעֱז֖וּז
र–बल
H5807

מִלְחָמָה֑
युद्धको
H4421

וַתְּלַהֲטֵ֤הוּ
र–जलायो–उसलाई�
H3857

מִסָּבִיב֙
चारैितर
H5439

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

ע יָדָ֔
बुझ्यो
H3045

וַתִּבְעַר־
र–बल्यो

בּ֖וֹ
उसमा

וְלאֹ־
र–न
H3808

ים יָשִׂ֥
राख्यो

עַל־
मािथ

ב׃ לֵֽ
हृदयमा

פ
—

यसकारण परमप्रभु ितनीहरूिसत क्रोिधत हुनुभयो। परमप्रभुले ितनीहरूका िवरूद्ध शिक्तशाली युद्धहरू गराउनु भयो। ईस्राएलका मािनसहरू जस्तै उहाँले 
ितनीहरूका विरपिर आगो लगाईिदनु भयो। तर के भईरहेको िथयो भनेर ितनीहरूले जानेनन्। ितनीहरू जिलरहेका जस्तै िथए। तर ती भएका घटनाहरू 
बारेमा ितनीहरूले जान्न चाहेनन्।
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